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Egregio cliente Nilfi sk
Congratulazioni per l’acquisto del Suo nuovo aspirapolvere Nilfi sk. 

Prima di utilizzare l’apparecchio per la prima volta, La preghiamo di leggere 
con attenzione il presente documento e di tenerlo a portata di mano.

Simboli utilizzati per le istruzioni

AVVERTENZA 
Pericolo che può portare a lesioni gravi o persino al decesso.

ATTENZIONE 
Pericolo che può portare a lesioni e danni di minore entità.

Istruzioni per l’uso 
Oltre alle istruzioni d’uso e alle norme antinfortunistiche vincolanti valide nel paese di uti-
lizzo, osservare le norme riconosciute volte a garantire la sicurezza e l’uso appropriato 
dell’apparecchio.

Scopo e uso previsto
Questo apparecchio è destinato dall’utilizzo per lavori domestici in un normale contesto 
residenziale. Solo coloro che utilizzano l’apparecchio possono impedire incidenti dovuti ad 
un uso improprio dello stesso. 

LEGGERE E OSSERVARE TUTTE LE ISTRUZIONI SULLA SICUREZZA.

L’apparecchio è utilizzabile per l’aspirazione di polvere secca e non infiammabile.
Qualsiasi altro uso è considerato uso improprio. Il costruttore non accetta responsabilità 
per eventuali danni provocati da tale uso. Il rischio per tale uso è esclusivamente a carico 
dell’utilizzatore. L’uso consono include anche la conduzione, manutenzione e riparazioni 
adeguate secondo quanto specificato dal costruttore.

Avvertimenti importanti 

AVVERTENZA 
• Per ridurre il rischio di incendio, scossa elettrica o lesioni, prima 

dell’uso si prega di leggere e seguire tutte le istruzioni sulla 
sicurezza e le segnalazioni di attenzione. Questo aspirapolvere 
è progettato per essere sicuro quando è utilizzato per funzioni 
di pulizia secondo quanto specifi cato. Nel caso in cui si veri-
fi chino danni a componenti elettrici o meccanici, è necessario 
far riparare l’aspirapolvere e / o l’accessorio interessato presso 
un centro di assistenza competente oppure al costruttore prima 
dell’uso, per evitare ulteriori danni all’apparecchio o lesioni fi siche 
all’utilizzatore.

• Per ridurre il rischio di folgorazione non usare all’aperto o su su-
perfi ci bagnate.
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• Utilizzare e conservare la macchina in interni e in un ambiente 
asciutto, a una temperatura compresa tra 0 °C e 60 °C.

• Utilizzare la presa elettrica soltanto per gli scopi indicati.
• Non lasciare incustodito l’apparecchio quando è collegato alla 

presa di corrente. Staccarlo dalla presa quando non è in uso e 
prima della manutenzione.

• È vietato l’uso con il cavo o la spina danneggiati. Per scollegare 
dalla presa elettrica, aff errare la spina, non il cavo. Non maneg-
giare la spina o l’aspirapolvere con le mani bagnate. Disattivare 
tutti i comandi prima di eseguire lo scollegamento dalla presa 
elettrica.

• Non tirare l’apparecchio né trasportarlo per il cavo, non usare il 
cavo come manico, non chiudere una porta sul cavo, né tirare il 
cavo intorno a bordi o angoli affi  lati. Non passare l’aspirapolvere 
sopra il cavo. Tenere il cavo lontano da superfi ci riscaldate.

• Tenere i capelli, abiti larghi, le dita e tutte le parti del corpo lontano 
da aperture e da parti in movimento. Non infi lare oggetti nelle ap-
erture né usare l’apparecchio con l’apertura bloccata. Tenere le 
aperture prive di polvere, pelucchi, capelli, e ogni altra cosa che 
possa ridurre la portata di aria.

• Questo apparecchio non è adatto all’aspirazione di polvere peri-
colosa.

• È vietato l’impiego per aspirare liquidi infi ammabili o combustibili 
come benzina, o l’uso in zone in cui possano essere presenti.

• Non aspirare oggetti appuntiti come aghi o frammenti di vetro. 
• Non aspirare niente che stia bruciando o fumando, come siga-

rette, fi ammiferi o ceneri incandescenti.
• Prestare maggiore attenzione quando si eff ettua la pulizia su 

scale.
• Non utilizzare la macchina senza sacchetto raccoglipolvere e 
fi ltri.

• Utilizzare esclusivamente sacchetti raccoglipolvere, fi ltri e ac-
cessori originali forniti dal rivenditore di zona. L’utilizzo di sac-
chetti raccoglipolvere e fi ltri non originali invaliderà la garanzia. 

• Se l’aspirapolvere non funziona adeguatamente o è stato fatto 
cadere, danneggiato, lasciato all’aperto o fatto cadere in acqua, 
restituirlo ad un centro di assistenza o al rivenditore.

• Spegnere immediatamente l’apparecchio in caso di fuoriuscita di 
schiuma o liquido.



Traduzione del manuale originale34

• È necessario che gli operatori siano opportunamente istruiti 
all’utilizzo di queste macchine.

• La macchina è destinata al solo utilizzo a secco.
• Non manomettere o modifi care i dispositivi di sicurezza mecca-

nici o elettrici della macchina.1.
Paesi CENELEC (AT-BE-BG-HR-CY-CZ-DK-EE-FI-FR-DE-GR-
HU-IS-IE-IT-LV-LT-LU-MK-MT-NL-NO-PL-PT-RO-ES-SK-Sl-SE-
CH-TR-GB):
• Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini di età 

superiore agli 8 anni e da persone con limitate capacità fi siche, 
sensoriali o mentali o che non dispongono della necessaria es-
perienza, a condizione che l’uso avvenga sotto la supervisione 
di una persona responsabile o che vengano impartite loro istru-
zioni su come utilizzare l’apparecchio in modo sicuro e a con-
dizione che essi comprendano i rischi che ne possono derivare. 

• È necessario sorvegliare i bambini per assicurarsi che non gi-
ochino con l’apparecchio. 

• È vietato ai bambini eseguire senza sorveglianza la pulizia e la 
manutenzione spettante all’utilizzatore.

Fuori i paesi di CENELEC:
• LutilizzLutilizzoLutili L’utilizzo dell’apparecchio non è consentito 

a persone (bambini inclusi) con capacità fi siche, sensoriali o 
mentali ridotte o prive di esperienza e conoscenza, a meno che 
non siano sorvegliate o abbiano ricevuto istruzioni concernenti 
l’uso in sicurezza dell’apparecchio da parte di una persona re-
sponsabile della loro sicurezza.

• Provvedere alla necessaria sorveglianza e lasciare giocare i 
bambini con l’apparecchio.

• 
Apparecchi dotati di doppio isolamento  

 ATTENZIONE 
• Utilizzare l’apparecchio solo come descritto nel presente manu-

ale e solo con gli accessori raccomandati dal costruttore.
• PRIMA DI COLLEGARE L’ASPIRAPOLVERE ALLA PRESA DI 

CORRENTE, controllare la targhetta riportante i dati caratteris-
tici posta sull’aspirapolvere per vedere se la tensione nominale 
corrisponde alla tensione disponibile con una tolleranza del 
10%.
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• Questo apparecchio è provvisto di doppio isolamento. Usare 
solo parti di ricambio identiche. Per la riparazione di apparecchi 
dotati di doppio isolamento vedere le istruzioni.

In un apparecchio dotato di doppio isolamento, sono presenti due sistemi di isolamento in-
vece della messa a terra. Non sono previsti dispositivi di messa a terra su un apparecchio 
dotato di doppio isolamento, né è necessario aggiungervi un dispositivo di messa a terra. 
La riparazione di un apparecchio dotato di doppio isolamento richiede estrema attenzione e 
conoscenza del sistema, e deve essere effettuata solo da personale di assistenza qualificato. 
Le parti di ricambio per un apparecchio dotato di doppio isolamento devono essere identiche 
alle parti che sostituiscono. Un apparecchio dotato di doppio isolamento è contrassegnato 
dalle parole “DOPPIO ISOLAMENTO” o “DOTATO DI DOPPIO ISOLAMENTO.” Anche il 
simbolo (un quadrato posto all’interno di un altro quadrato) può essere usato sul prodotto. 
L’apparecchio è dotato di un cavo appositamente progettato che, se danneggiato, deve essere 
sostituito con un cavo dello stesso tipo. Quest’ultimo è disponibile presso centri di assistenza 
e rivenditori autorizzati e deve essere installato da personale addestrato.

Attacco elettrico 

 AVVERTENZA 
• Spegnere e scollegare la macchina dall’alimentazione di rete 

prima di sostituire il sacchetto raccoglipolvere oppure il fi ltro. 
Tirare la spina, non il cavo.

• Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sosti-
tuito dal produttore, dal relativo centro di assistenza tecnica o 
da personale qualifi cato. 

• Non utilizzare la macchina con le mani bagnate.
• Spegnere la macchina prima di scollegarla dall’alimentazione di 

rete. Per scollegarla, tirare la spina, non il cavo. 
• Non sollevare o tirare la macchina per il cavo. 
• Non utilizzare la macchina qualora il cavo presenti segni di danni. 

Verifi care regolarmente che il cavo non sia danneggiato, in par-
ticolare se è stato schiacciato, calpestato o chiuso in una porta.

• 
Materiali pericolosi 

 AVVERTENZA 
 L’aspirazione di materiali pericolosi può causare ferite gravi, 

anche mortali.
I seguenti materiali non devono essere aspirati:
• Polveri nocive alla salute
• Materiali caldi (sigarette accese, cenere calda, ecc.)
• Liquidi infi ammabili, esplosivi, aggressivi (ad es. benzina, sol-

venti, acidi, soluzioni alcaline, ecc.)
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• Polveri infi ammabili, esplosive (ad es. polvere di magnesio, di 
alluminio, ecc.)

Service en onderhoud  
• Berg dit apparaat binnenshuis op, in een droge omgeving. 
• Vervang het voorfi lter bij elke vierde stofzuigerzak.
• Veeg de buitenkant van het apparaat schoon met een droge doek of een vochtige doek 

met een beetje schoonmaakmiddel.
• Bestel originele accessoires bij de plaatselijke leverancier.
• Neem voor onderhoud contact op met de plaatselijke leverancier.

 Aansprakelijkheid  
Nilfi sk kan niet aansprakelijkheid worden gesteld voor schade die is veroorzaakt door een 
onjuist gebruik of door wijziging van het apparaat. Ga naar onze website op www.nilfi sk.com 
voor aanwijzingen en informatie over het gebruik.

 WEEE  
Il simbolo del bidone della spazzatura barrato apposto sull’apparecchio indica che 
le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate non devono essere gettate nella 
raccolta indifferenziata di rifiuti domestici. Per evitare effetti negativi sulla salute 

umana e sull’ambiente, le apparecchiature devono essere smaltite separatamente, presso 
i punti di raccolta designati. 
Gli utenti di apparecchiature elettriche ed elettroniche domestiche devono smaltirle presso 
i Centri di raccolta differenziata del territorio di residenza. Vi preghiamo di notare che le 
apparecchiature elettriche ed elettroniche commerciali non devono essere smaltite presso 
i sistemi di raccolta comunali. Saremo lieti di informarvi sulle opzioni di smaltimento ade-
guate.

Garanzia
Il presente aspirapolvere Nilfi sk serie GM 80 è coperto da cinque (5) anni di garanzia su 
macchina, motore, interruttore e carter.  Bocchette, fi ltri, tubi fl essibili, tubi e altri accessori 
sono coperti per 12 mesi solamente in caso di difetti di fabbricazione (non di usura). 
La garanzia include ricambi e manodopera e copre gli eventuali guasti di fabbricazione e 
materiali che possono verifi carsi durante il normale uso domestico.
L’assistenza in garanzia verrà eff ettuata a condizione che si possa provare che il guasto si 
è verifi cato nel periodo di garanzia del prodotto (presentando il certifi cato di garanzia debi-
tamente compilato oppure lo scontrino fi scale con data di acquisto e tipo di prodotto) e che 
l’aspirapolvere sia stato acquistato come nuovo prodotto in e distribuito da Nilfi sk. 

In caso di riparazione, il cliente deve inviare l’aspirapolvere al rivenditore presso il quale è 
stato acquistato o direttamente a Nilfi sk, a proprie spese. Dopo le riparazioni necessarie, 
 l’aspiratore verrà restituito al rivenditore o direttamente al cliente a rischio e spese di Nilfi sk.

 La garanzia non copre: 
• Normale usura di accessori e fi ltri.
• Difetti o danni diretti o indiretti derivanti dall’utilizzo errato, ad es. aspirazione di calcinacci, 

ceneri calde o deodoranti in polvere per tappeti.
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• Abuso, caduta o mancata manutenzione come descritto nelle Istruzioni per l’uso.
• Gesso polvere.
• Segatura.
• Acqua.
• Non dovrebbe essere usato per lavori di ristrutturazione a casa.
La garanzia non copre nemmeno eventuali installazioni o collegamenti errati, danni per in-
cendio, fulmini o variazioni di tensione anomale oppure altri problemi elettrici come fusibili 
o impianti elettrici domestici difettosi nonché difetti o danni in generale che Nilfi sk-Advance 
può ricondurre a cause diverse da difetti di fabbricazione e materiali.

 La garanzia verrà invalidata: 
• In caso di guasto dovuto all’utilizzo di sacchetti raccoglipolvere e fi ltri non originali Nilfi sk. 
• In caso di rimozione del numero di serie dell’aspirapolvere. 
• In caso di riparazione dell’aspirapolvere non eff ettuata da un rivenditore o centro di assi-

stenza autorizzato Nilfi sk.
• In caso di utilizzo commerciale della macchina, ad es. da imprese edili, imprese di pulizia 

ecc. o qualsiasi altro utilizzo non domestico.
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Caratteristiche tecniche

GM 80C

Voltaggio V 220-240 V
Classe di protezione (elettrica) ll 
Massima flusso d’aria l/s

m3/h
CFM

36
130
76

Massimo vuoto kPa
hPa

inH2O

20
200
80

Vibrazioni ISO 5349 ah m/s2  ≤ 2,5
Filtro a sacco, superficie cm2 2100
Capacità del sacchetto di raccolta 
 polvere

l 6,25

Peso    kg 8
Assorbimento di potenza W 780
Livello di potenza sonora, 
IEC 60704-2-1 dB (A) 77

Specifi che e dettagli sono soggetti a modifi che senza preavviso.
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EU / UE / EL / EC / EE / ES / EÚ / AB / EG 

Declaration of Conformity 
Prohlášení o shodě 
Konformitätserklärung 
Overensstemmelseserklæring 
Declaración de conformidad 
Vastavusdeklaratsioon 
Déclaration de conformité 
Vaatimustenmukaisuusvakuutus 
 

Декларация за съответствие 
Δήλωση συμμόρφωσης 
Megfelelősségi nyilatkozat 
Izjava o sukladnosti 
Dichiarazione di conformità 
Atitikties deklaracija 
Atbilstības deklarācija 
Samsvarserklæring 
Conformiteitsverklaring 

Declaração de conformidade  
Deklaracja zgodności 
Declaratie de conformitate 
Декларация о соответствии 
Försäkran om överensstämmelse 
Vyhlásenie o zhode 
Izjava o skladnosti 
Uygunluk beyanı 

Manufacturer / Výrobce / Hersteller / Fabrikant / 
Fabricante / Κατασκευαστής / Gyártó / Proizvođač / 
Fabbricante / Gamintojas / Ražotājs / Produsent / 
Fabrikant / Fabricante / Producent / Producător / 
производитель / Tillverkaren / Výrobca / Proizvajalec/ 
Üretici firma: 

Nilfisk A/S, Kornmarksvej 1 
DK-2605 Broendby, DENMARK 

Product / Produkt / Producto, Toode, Produit, Tuote/ 
Πродукт / Προϊόν  / Termék / Proizvod / Prodotto / 
Produktas / Produkts / Artikel / Produtos / Produs / 
Izdelek / Ürün 

GM 80C 

Description / Popis / Beschreibung / Beskrivelse / 
Descripción / Kirjeldus / La description / Kuvaus / 
Oписание / Περιγραφή / Leirás / Opis / Descrizione /  
Aprašymas / Apraksts / Beschrijving / Descrição / 
Descriere / Beskrivning / Popis / Açıklama 

VAC - Consumer - Dry 
220-240V 50-60Hz, IPX0 

 

 

We, Nilfisk hereby declare under our sole 
responsibility, that the above-mentioned 
product(s) is/are in conformity with the 
following directives and standards.  

Mes, „ Nilfisk“, prisiimdami visišką 
atsakomybę pareiškiame, kad pirmiau 
minėtas produktas (-ai) atitinka šias 
direktyvas ir standartus 

 

My, Nilfisk prohlašujeme na svou výlučnou 
odpovědnost, že výše uvedený výrobek je ve 
shodě s následujícími směrnicemi a normami. 

 
Mēs, Nilfisk, ar pilnu atbildību apliecinām, ka 
iepriekšminētais produkts atbilst šādām 
direktīvām un standartiem 

 
Wir, Nilfisk erklären in alleiniger 
Verantwortung, dass das oben genannte 
Produkt den folgenden Richtlinien und 
Normen entspricht. 

 
Vi, Nilfisk erklærer herved under eget ansvar, 
at det ovennevnte produktet er i samsvar 
med følgende direktiver og standarder 

 

Vi, Nilfisk erklærer hermed under eget ansvar 
at ovennævnte produkt(er) er i 
overensstemmelse med følgende direktiver og 
standarder.  

 
We verklaren Nilfisk hierbij op eigen 
verantwoordelijkheid, dat het 
bovengenoemde product voldoet aan de 
volgende richtlijnen en normen 

 

Nosotros, Nilfisk declaramos bajo nuestra 
única responsabilidad que el producto antes 
mencionado está en conformidad con las 
siguientes directivas y normas 

 
Nós, a Nilfisk declaramos, sob nossa exclusiva 
responsabilidade, que o produto acima 
mencionado está em conformidade com as 
diretrizes e normas a seguir 

 

Meie, Nilfisk Käesolevaga kinnitame ja 
kanname ainuisikulist vastutust, et eespool 
nimetatud toode on kooskõlas järgmiste 
direktiivide ja 

 
My, Nilfisk Niniejszym oświadczamy z pełną 
odpowiedzialnością, że wyżej wymieniony 
produkt jest zgodny z następującymi 
dyrektywami i normami.. 

 

Nilfisk déclare sous notre seule responsabilité 
que le produit mentionné ci-dessus est 
conforme aux directives et normes suivantes. 

 
Noi, Nilfisk Prin prezenta declarăm pe propria 
răspundere, că produsul mai sus menționat 
este în conformitate cu următoarele 
standarde și directive 
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Me, Nilfisk täten vakuutamme omalla 
vastuulla, että edellä mainittu tuote on 
yhdenmukainen seuraavien direktiivien ja 
standardien mukaisesti 

 
Мы, Nilfisk настоящим заявляем под нашу 
полную ответственность, что 
вышеперечисленные 
продукция соответствует следующими 
директивам и стандартам. 

 

Ние, Nilfisk С настоящото декларираме на 
своя лична отговорност, че посочените по-
горе продуктът е в съответствие със 
следните директиви и стандарти. 

 
Vi Nilfisk förklarar härmed under eget ansvar 
att ovan nämnda produkt överensstämmer 
med följande direktiv och normer. 

 

Εμείς, Nilfisk δηλώνουμε με αποκλειστική μας 
ευθύνη, ότι το προαναφερόμενο προϊόν 
συμμορφώνεται με τις ακόλουθες οδηγίες και 
πρότυπα. 

 
My, Nilfisk prehlasujeme na svoju výlučnú 
zodpovednosť, že vyššie uvedený výrobok je 
v zhode s nasledujúcimi smernicami a 
normami. 

 

Mi, Nilfisk Kijelentjük, egyedüli felelősséggel, 
hogy a fent említett termék megfelel az alábbi 
irányelveknek és szabványoknak 

 
Mi, Nilfisk izjavljamo s polno odgovornostjo, 
da je zgoraj omenjeni izdelek v skladu z 
naslednjimi smernicami in standardi. 

 

Mi, Nilfisk Izjavljujemo pod punom 
odgovornošću, da gore navedeni proizvod u 
skladu sa sljedećim direktivama i standardima.  

Nilfisk, burada yer alan tüm 
sorumluluklarımıza göre, yukarıda belirtilen 
ürünün aşağıdaki direktifler ve standartlara 
uygun olduğunu beyan ederiz. 

 

Noi, Nilfisk dichiara sotto la propria 
responsabilità, che il prodotto di cui sopra è 
conforme alle seguenti direttive e norme. 

 
 

 

2014/35/EU EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017 
EN 60335-2-2:2010+A11:2012+A1:2013 

2014/30/EU EN 55014-1:2017+A11:2020 
EN 55014-2:2015 
EN 61000-3-2:2014 
EN 61000-3-3:2013 

2011/65/EU EN 63000:2018 
2009/125/EC 
666/2013/EU 

EN 60312-1:2017 
EN 60704-2-1:2015 

 

 
Authorized signatory:  
 
Aug 24, 2021 

Pierre Mikaelsson, Executive Vice President, Global Products & 
Services, Nilfisk NLT 
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UK Declaration of Conformity 

 
We, 
Nilfisk Ltd 
Nilfisk House, Bowerbank Way Gilwilly Industrial Estate 
Penrith Cumbria 
CA11 9BQ UK 
 
Hereby declare under our sole responsibility that the 
 
Products: VAC - Consumer - Dry 
Description: 220-240V 50-60Hz, IPX0 
Type: GM80C 
 
Are in compliance with the following standards: 
 
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017 
EN 60335-2-2:2010+A11:2012+A1:2013 
EN 55014-1:2017+A11:2020 
EN 55014-2:2015 
EN 61000-3-2:2014 
EN 61000-3-3:2013 
EN 60312-1:2017 
EN 60704-2-1:2015 
EN 63000:2018 
 
 
Following the provisions of: 
 
Electrical Equipment (Safety) Regulations 2016/1101 
Electromagnetic Compatibility Regulations 2016/1091 
The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment 
Regulations 2012/3032 
Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information (Amendment) (EU Exit) Regulations 2019 - 
2019/539 
 
 
Penrith, 20-1-2021 
 

 
Stewart Dennett 
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HEAD QUARTER

DENMARK
Nilfi sk A/S
Kornmarksvej 1
DK-2605 Broendby
Tel.: (+45) 4323 8100
Website: www.nilfi sk.com

SALES COMPANIES
ARGENTINA
Nilfi sk Argentina
Herrera 1855 Piso 4° B Ofi c 405
Ciudad de Buenos Aires
Tel.: (+54) 11 6091 1576
Website: www.consumer.nilfi sk.com.ar
AUSTRALIA
Nilfi sk Pty Ltd 
Unit 1/13 Bessemer Street
Blacktown NSW 2148
Tel.: (+61) 2 98348100
Website: www.consumer.nilfi sk.com.au  
AUSTRIA
Nilfi sk GmbH
Metzgerstrasse 68
5101 Bergheim bei Salzburg
Tel.: (+43) (0)662/45 6400-90
Website: www.nilfi sk.at
BELGIUM
Nilfi sk n.v-s.a.
Riverside Business Park
Boulevard Internationalelaan 55
Bâtiment C3/C4 Gebouw 
Bruxelles 1070 
Tel.: (+32) 2 467 60 50
Website: www.consumer.nilfi sk.be
BRAZIL
Nilfi sk Equipamentos de Limpeza Ltda.
Rua Professor Aff onso José Fioravante, 
110 - City Jaraguá São Paulo SP 02998-010 Brasil
Tel.: (+11) 3959-0300
Website: www.nilfi sk.com.br
CANADA
Nilfi sk Canada
240 Superior Boulevard
Mississauga, Ontario L5T 2L2
Tel.: (+1) 800-668-8400
Website: www.nilfi sk.ca
CHILE
Nilfi sk S.A.
Salar de Llamara 822, Pudahuel
Centro Empresaial Enea (Fase 2)
8320000 Santiago
Tel.: (+56) 2684 5000
Website: www.nilfi sk.cl
CHINA
Nilfi sk
4189 Yindu Road
Xinzhuang Industrial Park
201108 Shanghai
Tel.: (+86) 21 3323 2000
Website: www.nilfi sk.cn
CZECH REPUBLIC
Nilfi sk s.r.o.
VGP Park Horní Počernice
Do Čertous 1/2658
193 00 Praha 9
Tel.: (+420) 244 090 912
Website: www.consumer.nilfi sk.cz
DENMARK
Nilfi sk Danmark A/S
Industrivej 1
Hadsund, DK-9560
Tel.: 72 18 21 20
Website: www.consumer.nilfi sk.dk   
FINLAND
Nilfi sk Oy
Kovuhaankuja 1
01510 Vantaa
Tel.: (+358) 207 890 600
Website: www.consumer.nilfi sk.fi 
FRANCE
Nilfi sk SAS
26 Avenue de la Baltique
Villebon sur Yvette
91978 Courtaboeuf Cedex
Tel.: 01 69 59 87 00
Website: www.consumer.nilfi sk.fr
GERMANY
Nilfi sk GmbH
Guido-Oberdorfer-Straße 2-10 
89287 Bellenberg
Tel.: (+49) (0)7306/72-444

Website: www.consumer.nilfi sk.de
GREECE
Nilfi sk A.E.
Αναπαύσεως 29
Κορωπί Τ.Κ. 194 00
Tel.: (30) 210 911 9600
Website: www.consumer.nilfi sk.gr
HOLLAND
Nilfi sk B.V.
Versterkerstraat 5
1322 AN Almere
Tel.: (+31) 36 5460760
Website: www.consumer.nilfi sk.nl
HUNGARY
Nilfi sk Kft.
II. Rákóczi Ferenc út 10
2310 Szigetszentmiklós-Lakihegy
Tel.: +24/507-450
Website: www.nilfi sk.hu
INDIA
Nilfi sk India Limited
Pramukh Plaza, ‘B’ Wing, 4th fl oor, Unit No. 403 
Cardinal Gracious Road, Chakala 
Andheri (East) Mumbai 400 099 
Tel.: (+91) 22 6118 8188
Website: www.nilfi sk.in
IRELAND
Nilfi sk Limited
1 Stokes Place
St. Stephen’s Green
Dublin 2
Tel.: (+353( (0)1 294 3838
Website: www.nilfi sk.ie
ITALY
Nilfi sk SpA 
Strada Comunale della Braglia, 18 
26862 Guardamiglio (LO) 
Tel.: (+39) (0) 377 414021
Website: www.nilfi sk.it
JAPAN
Nilfi sk Inc.
1-6-6 Kita-shinyokohama, Kouhoku-ku
Yokohama, 223-0059
Tel.: (+81) 45548 2571
Website: www.nilfi sk.com
MALAYSIA
Nilfi sk Sdn Bhd
Sd 33, Jalan KIP 10
Taman Perindustrian KIP
Sri Damansara
52200 Kuala Lumpur
Tel.: +603 6275 3120
Website: www.nilfi sk.com
MÉXICO
Nilfi sk de México S. de R.L. de C.V.
Pirineos 515, Int. 60-70 
Zona Industrial Benito Juárez
Queretaro, QRO, CP 76120
Tel.: (+52) (442) 427 77 91
Website: www.nilfi sk.com
NORWAY
Nilfi sk AS
Bjørnerudveien 24
1266 Oslo
Tel.:  (+47) 22 75 17 80
Website: www.consumer.nilfi sk.no
PERU
Nilfi sk S.A.C. 
Calle Boulevard 162, Of. 703, Lima 33- Perú 
Lima 
Tel.: (511) 435-6840 
Website: www.nilfi sk.com
POLAND
Nilfi sk Sp. Z.O.O.
Millenium Logistic Park
ul. 3 Maja 8, Bud. B4
05-800 Pruszków
Tel.: (+48) 22 738 3750
Website: www.consumer.nilfi sk.pl
PORTUGAL
Nilfi sk Lda.
Sintra Business Park
Zona Industrial Da Abrunheira
Edifi cio 1, 1° A
P2710-089 Sintra
Tel.: (+351) 21 911 2670
Website: www.nilfi sk.pt
RUSSIA
Nilfi sk LLC
Vyatskaya str. 27, bld. 7/1st
127015 Moscow
Tel.: (+7) 495 783 9602
Website: www.consumer.nilfi sk.ru

SINGAPORE
Den-Sin
22 Tuas Avenue 2
639453 Singapore
Tel.: (+65) 6268 1006
Website: www.densin.com

SLOVAKIA
Nilfi sk s.r.o.
Bancíkovej 1/A
SK-821 03 Bratislava
Tel.: (+421) 910 222 928
Website: www.consumer.nilfi sk.sk

SOUTH AFRICA
Nilfi sk (Pty) Ltd 
Kimbult Offi  ce Park, 1504 Coleen Road
Laser Park, Honeydew 
Johannesburg
Tel.: (+27) 118014600
Website: www.nilfi sk.com
SOUTH KOREA
Nilfi sk Korea
#204 2F Seoulsup Kolon Digital Tower
25 Seongsuil-ro 4-gil,
Seongdong-gu, Seoul 
Tel.: (+82) 2 3474 4141
Website: www.nilfi sk.co.kr
SPAIN
Nilfi sk S.A.U
Paseu del Rengle, 5 Planta. 9-10
08302 Mataró
Tel.: (34) 93 741 2400
Website: www.consumer.nilfi sk.es
SWEDEN
Nilfi sk AB
Taljegårdsgatan 4
431 53 Mölndal
Tel.: (+46) 31 706 73 00
Website: www.consumer.nilfi sk.se
SWITZERLAND
Nilfi sk AG
Ringstrasse 19
Kircheberg/Industri Stelz
9500 Wil
Tel.: (+41) 71 92 38 444
Website: www.consumer.nilfi sk.ch
TAIWAN
Nilfi sk Ltd
Taiwan Branch (H.K)
No. 5, Wan Fang Road
Taipei
Tel.: (+88) 6227 00 22 68
Website: www.nilfi sk.tw
THAILAND
Nilfi sk Co. Ltd.
89 Soi Chokechai-Ruammitr
Viphavadee-Rangsit Road
Ladyao, Jatuchak, Bangkok 10900
Tel.: (+66) 2275 5630
Website: www.nilfi sk.co.th
TURKEY
Nilfi sk A.S. 
Serifali Mh. Bayraktar Bulv. Sehit Sk. No:7  
Ümraniye, 34775 Istanbul 
Tel.: +90 216 466 94 94
Website: www.consumer.nilfi sk.com.tr
UNITED ARAB EMIRATES
Nilfi sk Middle East Branch
SAIF-Zone
P.O. Box 122298
Sharjah
Tel.: (+971) (0) 655-78813
Website: www.nilfi sk.com
UNITED KINGDOM
Nilfi sk Ltd.
Nilfi sk House, Bowerbank Way
Gilwilly Industrial Estate, Penrith
Cumbria CA11 9BQ
Tel: (+44) (0) 1768 868995
Website: www.consumer.nilfi sk.co.uk
VIETNAM
Nilfi sk Vietnam
No. 51 Doc Ngu Str.
P. Vinh Phúc, Q.Ba Dinh
Hanoi
Tel.: (+84) 761 5642
Website: www.nilfi sk.com


